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Pycckni

BHNMAHMUWE!

BaxxHas nHdopmauums. BHMMaTensHo ndyunte eé nepes

aKcnnyaTaunen n3genus.

* Micnonb3ynTe nsgenve Tonbko no NpsiMoMy Ha3HavYeHuIo.

» CO0OpKy M3genus NnpousBoanTe TONMbKO B MNOMIHOM
COOTBETCTBUM C MpUaraeMon MHCTPYKLMEN.

* N3pgenve MoXeT ONPOKMHYTLCS U HAHECTU TSXKENbIe
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. [ng
KpenneHus K CTEHe UCMOoMNb3ynTe Kpenéx, noaxoadaimmn
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecniv Bl He yBepeHbl
KakoW TWUM KpenseHus nogxoauTt Anst Matepuana CTeH,
obpartuTech K cneuuanucTy unm B cnelmnanm3npoBaHHbIf
MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTaumm gBepen 1 BbIABWKHbBIX SLLMKOB He
npunaranTte Ype3amMepHbIX YCUNUNA.

» PekomeHayeTcsl pEMOHT MeXaHU3MOB TpaHcopMaLun
[0BEpUTb KBanM@ULMPOBaHHBIM CreLuanmncTam.

» ByabTe ocTopoXHbI NpK 0bpaLLeHnn ¢ AeTansMm u3
cTekna. N3berarite yaapHbIxX Harpysok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LlapanuH Ha NOBEPXHOCTU, CTEKIO
MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (Mnn) pasbuTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* VVerwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand. Verwenden
Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
uberma?ige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Sto?belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache konnen dazu fuhren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Fran3ais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivernent avant

d'utiliser 'article.

e Utilisez I'article uniquernent aux fins priavues.

e Assemblez l'article uniguernent conformiiment aux instructions
foumnies.

e |_e produit peut se renserver en provoguant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour Ia fixation au mur, utilisez des
attaches adaptiies au matiiriau mural de votre maison. Si vous
n'ktes pas shir du type d'attaches approprivies pour le matrriau
mural, contactez un spricialiste ou un Magasin spiicialisia.

e |_orsgue vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas
d'efforts excessifs.

e || est recornmand de confier la mparation des micanismes de
transformation a des spiicialistes qualifins.

e [ajtes attention lorsque vous manipulez des pices en verre.
vitez les charges de choc. En raison des bords endommagiis
et des rayures sur la surface le verre peut se fissurer et / ou se
briser soudainerment.

Benapycki

YBArlAl

BaykHas! iHhapMaLibisl. YBaXKAIBa BbIBYHbILIE S8 Nepan

3KCNAY3TaUbISIA BbIPady.

® BLikapblCTOYBaviLe BbIPab TOALKI Na NpaMbiM NPbISHEY3SHHI.

® 30ipariLe BbIpab TOALKI Y aAnaBeAHaCL 3 NpbIKAAA3eHa
IHCTPYKUBISIA.

® Bhipab MoXKa NepakyAilLa | HaHECL LISIKKIS LISIAeCHbIS]
NAaLLKOAXKaHHI. [MpbiMaLyiiUe $Iro Aa CUSIHLL AAS MaU3BaHHS
A3 CUSIHBI BEIK3PLICTaMILLE KpaneX, sIKi NaABIXOASIUL A3
MaT3pbIgIAY CLEeHaY Ballara AOMY. KaAi Bbl He YrayHeHb, SIKi
ThiMN MaU3B3HHS NAALIXOASiLb A8 M3T3PbISIAY CLIEHaY,
3BSIPHILIECS A3 CNelUbISINICTE 300 Y CnelbIsIAI3aBaHyIo Kpamy.

® [pbl 3KCMAYaTaUbli A3BSIP3Y | BLICOYHBIX LUYMDASIA HE
NPLIKASASKLIE NPa3MepHBIX HBMaraHHsY.

® PaMOHT MexaHi3May TpaHCapMaLlbli pakamMmeHAyeLLIa
A3PY4bllUb KBaAIDIKaBaHbIM CNeUbISIANICTaM.

® ByA3bLe aCUSIPOXHBIS NPbI 30BIXOAXKEHHI 3 ASTEASIMI €8 LLKAS.
[Na3bsraiLe YAapHbIX Harpy3ak. 3-3a NaKOAXKaHbIX BaKoy i
APaNiH Ha NaBepXHi LLUKAO MOYKa panTam TP3CHYUb i (abo)
pa3biuua.

a3a

HA3AP AYAAPGI bi3!

Na bi3Abl @ NapaT. OHbl 6 MbiMAbI NanaanaHBaC 6 pbiH M VST

O biN Wbl bl bI3,

® © bIMALI TEK TikeAnew Ta aibiHAaAY LI BOMbIHLLIG N3AASASHBI bi3.

® © NbiMABI  PaCTbIpyAbl OCa BepiAreH H C ayAbl @ TOAbI C KeC
X Prisiis.

® b bIMHbI 8yA3PBIALIN KETYI XK He 8yblp AeHe Xapa 8TTapbiH
TY bI3ybl M MKiH. OHbl abblp a a GexiTi i3. abblp a a bekiTy LUiH
3 Wi i3Al MateprianbiHa C ke KeneTiH DexiTneHi
MNaAaA3HbI bi3. Erep abblp 8 MaTepabl LUiH BeKiTKiLLT
3@HAAW T Pi C Kec KeneTiHiHe ceHiMAi BOAMBCa bi3, MamaH a
Hemece MBMBHAGHALIPBIA @H A KeHre XX MHi i3,

® ECiKTepAi XK He dKbIAKbIMaAL! XK LLUIKTepAI NaiAaAaHY Ke3iHAe
LIAM3A3H ThIC K L CAAMS bi3.

® TPaHCHOPMALINSI MEXBHN3MAEDIH X HARYAI DIAIKTI MaMaHAaP a
CeHin TanCbipy CbIHBIASAbI.

® || IbHbIASH >Kacan aH B AleKTepMeH XX MbIC iCTey Ke3iHAe €3
Bonbl bI3. CO bl XX KTemeAepiHeH ayna B0AbI bi3. 38 bIMASA aH
LweTTepi MeH CTi ri BeTiHi CbI3aTTapbIHaH LWbiHbIHBI KeHeTTeH
WhITbIHaYbI XX He (Hemece) CbiHbIM KEeTYi M MKIH.

&




TpeboBaHus NO 3KCNAyaTauum N mepax NpeAOCTOPOXKHOCTU

CpokK, B TeHeHe KOToporo mMebeAb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOCTb, B 3H8HMTEABHOWM CTeneHn 3aB1cAT OT
YCAOBUIN €€ XPaHeHWs! 1 SKCNAY3TaUM. [pUAEPXKINB3NICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKIX COBeTOB, Bl cMOXeTe
NOAAEPXKVBETL B HAMAYHLLIEM COCTOSIHW BCe 3AeMeHThl Baluen mebean.

CgerT.

He AonyckanTe NpsMOro BO3AENCTBISI COAHEHHBIX AyHel Ha Mebenb. [TPOAOAKINTEALHOE MPSIMOE BO3ALVCTBIME
CBET3 Ha HeKOTOPLIE YHaCTKV MOXXET BbI3BaTh V3MEHeH/e X UBETOBbLIX XapaKTepyCTUK NO CPaBHEHWIO C APYT MY
YHaCTKaMK, KOTOpble MeHbLUe NOABEPraACh BO3ALNCTBIIO.

TemnepaTypa.

BbICOKVie 3H34HeHWs TenAa AV XOAOAS, 8 TAKXKe BHe3anHble nepenaAbl TeMnepaTypbl MOry T Cepbe3HO NOBPeANTh
mebenb A eé HacTu. MebeAb He AOAKHE PACNOASraTLCs DAVKE OAHOMO MEeTPa OT NCTOHHUKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPMBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTtypa BO3AYXa AAS XPaHEeHMs 11 3KCnAyaTaumn ot +10 Ao +25 OC,

He AonyckanTe NonaAaHns Ha mebenb ropsHiX NPeAMETOB (YTHONMA, MOCYAA C KUMNSITKOM W Mp.), @ Takxke
NPOAOAKUTEABHOMO BO3ALNCTBIIS BbI3LIBAIOLIYIX HArPeBaHVIe U3AYyHeHWM (CBET MOULIHBIX AGMN, MUKPOBOAHOBHIE
V3AYH3ITeAV 1 T.N.).

BAa>KHOCTb.

PekomMmeHAyemast OTHOCUTeAbHES! BASXKHOCTb MeCTOHaXOXKAeHMs MebeAn B0-70%. He careayeT NOAALPKMBATL B
TeqeHVe NPOAOAXKNTEABHOMO BPEMEHI YCAOBUS KPaHen BASXKHOCTU 1 (MA) CyXOCTW, 8 Tem DoAee 11X NepuoAnHeckomn
CMeHbl. C TeqeHem BpemeHn Takie YCAOBKISI MOMYT NOBAVISITb Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu. ECAM Takme
YCAOBWSI BbIAM CO3AGHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYIBATL NOMELLEHVISI 1 NO Mepe BO3MOXKHOC TV NOAL30BaTHLCS!
OCYLUUTEASIMUI AU YBAGKHUTEASIMI AAST HOPMBAV33UV BAGXKHOCTU. He pasmellianTe Mmebens BOAM3Y BAGKHBIX V1
CbIpbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuansl.

H B KOeM CAyHae He AONYyCKarTe BO3ALMCTBME Ha MebeAb arpeCCBHBIX XNAKOCTER (KUCAOT, LWeAOHew,
PaCTBOPUTEAEN U T.N.), COARPXKALLMX TAKME XXAKOCT NPOAYKTOB ¥ VX N3poB. NoAODHLIE BeLLECTBa 1 X COBANHEHUS
SIBASIKOTCS XUMNHECK aKTUBHBIMIA, PEaKLS C HAMU MOXKET NOBAEHb HeraTVBHbIE NOCAEACTBYSI AN Bac 1 Balwero
UMYLLIECTBA. Tak>ke CTOUT NOMHATL, HTO HeKOTOPbLIe ChneuyduHeckie MooLLme (HCTSILLMe) COCTaBbl (CpeACTBa) MOy T
COALPKATH BBICOKYIO KOHLUEHTPAUMIO arpeCcCyBHBbIX XVIMNHeCKUX BeLLeCTs8 1 (UAK) abpa3neHsle CoCTasbl. [prmMeHeHme
NOAOOHBLIX MOIOLLMX (HNCTSILLMIX) COCTaBOB (CpeACTs) HeAONYCTMO.
3anax.

OT HOBOW MebeArt MOXET NCXOANTL eCTeCTBEHHbIN 33NaX MaTepraAn0B, 13 KOTOPbIX OHa 3rOTOBAEHAE. 3aMnaX MOXeT
COXP3HATBLCS B TeHEeHUN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIN. AAS CHYKEHNS! IHTEHCUBHOCTY 38MNaxa PeKOMEeHAYeTCS!:

- AN MSIFKO MebeAr — NPONbIAeCOCUTE M3ARAVIE U NPOBETPUTL NOMeLLeHMe,
- AN KOPNYyCHOM MebeAr — NpOTVPaThL TKaHBIO, CMOHEHHOW MSIrKIM MOIKOLLIMM CPeACTBOM, BBITVIPaTL HYUCTOW CyXOM

TK3HbIO 1 NPOBETPYIBATL NOMELLEHMEe, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBAS BCE ABEPLb! U SILLINKIA U3ARASI,

AgHHbIe APVICTBISI HROBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 P333 B ARHb.

Yxoa, 3a mebeAslto.

Bceraa coaepkuTe NoBepxHOCTV MebeAn B MOAHOW CyXOCTU. [1p1 HeOBXOAVIMOCTIW, NPOTUPaVITE NOBEPXHOC T
MebeAr Cyxom MAIrKom TKaHbIO ((bASHeAb, CyKHO, BOMAOK U T.N.). PekoMeHAYeTCs OHMLLETE MebeAb Kak MOXHO CKkopee
NOCAE TOro, Kak OHa UCMNaYKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBMTe 3arpsi3HeHre Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 38MeTHO NOBLILLIGeTCS)
ON3CHOCTL OBPAa30BaHYISI PA3BOAOB, NSITEH U NOBPEXXAEHUIN NOKPLITUSI MeBeA AV eé HacTer. B CAyHae CTOMKINX
33rPa3HEeHNIN PEKOMEHAYETCS CNOAB30BaThb CNeUVaAbHbIe QHUCTUTEAN. BHYM3TEALHO U3YyHanTe VHCTPYKUMIO
MOIOLLIero CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTE NOA TN NOKPLITUS Bawen mebeAn. HeaonyCTMO NpriMeHeHve
MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKALLIX abpa3yBHbIe BeLLeCcTBa. HepaonyCTMO NpUMeHeHe COABI, CTUPaAbLHBIX MOPOLLKOB I
NPO4HYIX CPeACTB, He NPeAHa3HaqeHHbIX AAS YXOAS 38 MebeAblO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMY AOAKEH OCYLLIECTBASITHCS
CNeuVaA3POBaHHBEIMU MOKOLLIMMY CPeACTBaMM.

AN YCTPEHEHUS MBIAM C MOBEPXHOCTEN MSIrKX HacTel MebeAn NCNOAL3YITe NblIAeCOC CO CNeumabHBIMA
H3C3AKBMI ANSI HACTKU MebeAn.

He pasmelLarTe 1 He nepemelLaiTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NpeAMETHI, UMeloLLIIe OCTPLIE YIAbL, KPOMKIA,
BLICTYN3OLVIE OCTPLIE ACTAAV
SKCNAyaTauus.

Harpyska Ha mebenb 11 eé H4acT (NOAKW, SILLMKIA, CUAEHISG 1 NP.) He AOAYKHE NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHbIX
NPOU3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE VHCTPYKUWY NO COopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb H3 MebeAb, NpbIraTh, NOABEPraTh NOBbLILWEHHEIM AVHIMUHECKM HArpy3KaM.

PekomMeHAYeTC s NepuoANHecK NPOBEePSITL NMAOTHOCTb Pe3bD0BbIX CORAVHEHN KPENAEHUSI MEX3HN3MOB
TPaHCHOOPMAaLM N NOATSIMBATL VX NPV HEOBXOAVIMOCTW.

[1pW NOSIBAGHMM CKPYNOB B MEXaH/3Max TPaHC(HOPMBLNN VX CABAYET CM33bIBaTb CNeUyaA3POBaHHOM CM33KOW.

[1pU NCNOAB30B3HUM MEXaHI3M3 TPaHCHOPMBLM CTPOIO COBAIOAGVITE ASHHYIO VHCTPYKUMIO, N3DeranTe N3ANLHUX
YCUAY, PBIBKOB, NepeKOCOB 3AeMeHTOB MexaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The recommended ambient
ternperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over
along period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is reconmended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with therm may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate

the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recomnmended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use detergents containing abrasives. Do Not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elements.
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